
läßt, Nn  d „ de Sprache rlernenden sländer die
praktische Anwendung desSprichwörtergutes erleichtern. DerBenutzer WITr
zweıfellos dankbar die 3 der Ausgabe VO EHMANN nıcht enthaltenen zahlreichen
Hinweise un: Erklärungen begrüßen, insbesondere die ausdrückliche Kennzeich-
Nung der AaU:  N den chines. Klassıkern entlehnten sprichwoörtlichen Redensarten.
Anhangsweise 1St C111C Liste der auf dem Boden der Sozilalstruktur —_-

wachsenen Sprichwörter beigefügt worden, für die passende deutsche Äquivalente
fehlen Eın gut durchgearbeiteter alphabetischer Index beschlieflst das Werk das

SC1INETr Anlage die alte Sprichwörtersammlung VO  - EHMANN glücklich erganzt
Bonn/Rhl 40 Karow

E1 Instituto Nacıonal de Antropologia Hıstorıia Su contribucıon editorial
cıientifica de cu!tura Editorijal Cultura, S.A . /Mexico 1954

Das bekannte Instıtut ZUr Erforschung der mexikanischen es: un:
Völkerkunde biıetet Au Anlaß Tages des Buches 1116 Bibliographie SC1INCT

Veröffentlichungen Die annähernd 300 1ıtel chronologischer Anordnung be-
ZCUSCH 1Ne€e intensıve wissenschaftliche Arbeit der INa  - das Institut beglück-

Glazıkwunschen kann Die Bibliographie so1]! fortgeführt werden

S1no-Japonica. Festschrift Andre AT Geburtstag. Hrsg.
VOoO  -} Helga Steininger, Hans Steininger, Ulrıch Unger. Verlag tto Harassowitz /
Leipzig 1956, 245
Die dem Nestor der deutschen Japanologie Prof Dr Andre W edemeyer,

Leipzıg, SC1NEM S() Geburtstag gewıdmete Festschrift 1St zugleich C1IMN etzter
Gruß ıhn geworden Am wurde der ge1ist1g un körperlich uüberaus
rustıge Gelehrte innerhalb Tages durch Herzintarkt Aaus seINEM
arbeitsreichen Schaffen Welcher Wertschätzung un Verehrung sıch der
Verstorbene, der dıe Japanologie und Sinologie gleichermaßen beherrschte, be1i
SC1INECN Kollegen un. Schülern allgemein erfreute, dafür spricht die stattliche
ahl der ihm überreichten Beiträge, dıe WITE hıer 1LUFr Urz charakterisieren
können

WALTER BÖTTGER Leıipzıg, bemüht sıch SEINET Untersuchung Jagdmagıe
alten Chıina den Nachweis der Ausübung jagdmagischer Zeremonıien

chınes Altertum, indem die Anekdote des Lü shıh ch’un ch’iu ent-
haltenen Zauberformeln heranzıeht un: deutet EDUARD ERKES der
Anfang dieses Jahres unerwartet verstorbene Leipziger Sinologe, unternımmt

SsC1INCM Beitrag Die ursprünglıche Bedeutung der Ausdrücke chün-tse und
hsıia0-7en dıe sozlologısche Begriffsbestimmung dieser beiden ermin1 dem
Sınne, daß darunter ursprünglıch Vertreter der herrschenden un dienenden
Schicht verstehen sind un daß der spatere Bedeutungswandel „moralisch
hoch- und tiefstehenden Menschen Umschichtungen der chines Gesellschaft
begründet 1ST UGUST FRÖSCHLE FIRNMANN München Der Umbruch
Japans SE1INET Auswiırkung auf dıe Sprachreform g1ıbt aufschlufßreichen
Abriß der €es: der prach- un Schriftreformbestrebungen Japans
]JOACHIM GLAUBITZ, Hamburg, befaßt sıch SC1INCIM Heikyoku mıt den Lande
herumziehenden un das „„Heikeı Monogatarı rezıtıerenden, me1st blinden
Biwa-höshi deren sozıale Stellung Lichte der neuesten Forschungen

wird WILHELM UNDERT Neu Ulm Bodhidharma UN: Wau-Di UvOo  S

Liang legt als Frucht langjahrıgen Zen Studiums das erste Kapitel des Bı-yan lu
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